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Reg;ulations of Detail, Forms, and Order for the execution of the Oonven
twn for the exchange of Postal Money Orders between the United States 
and Switzerl.and, concluded October 18, and November 30, 1881. 

Detailed regulations, for the execu
tion of the Convention concluded 
between the Postal Administra
tion of the United States of 
America, and that of Switzer
land, concerning the exchange 
of postal orders of the 18th of 
October and 30th of November 
1881. 

In pursuance of the terms of Ar
ticle 15 of the Convention of the 
18th of October and 30th of No
vember, 1881, concerning the ex
change of postal orders, and in 
lieu of the Regulation of the 2nd 
and 26th July 1869 and of the 
provisions supplementary thereto 
of the 23rd of February 1872, the 
undersigned have agreed upon thl'I 
following rules of action: 

ARTICLE 1. 

In conformity with Article 1 of 
the Convention the money-order 
office at Basie is designated as the 
Exchange Office on the part of 
Switzerland, and the international 
money-order office at New York, 
as the Exchange Office on the part 
of the Unit,ed States. 

ARTICLE 2. 

For the lists by means of which 
the Exchange Offices are, in ac
cordance with Article l of the Con
vention to notify each other of the 
orders to be paid, the money-order 
office at Basle shall make use of 
form "A" hereto annexed, and the 
international money-order office at 
New York, of the form "B" hereto 
annexed. 

ARTICLE 3. 

1. The lists are to be tilled out 
in accordance with their printed 
headings with copying ink, which 
is also to be used in completing the 
letter of transmittal upon the first 
page thereof, anu they are to be 
transmitted in duplicate by ~ach 
outgoing mail, tha~ is to say, by all 

Reglement de detail et d'ordre 
pour l'execution de la convention 
conclue entre !'Administration 
des postes des Etats Unis d'A
merique et celle de la Suisse, 
concernant l'echange demandats
poste du 18 Octobre et 30 No
vembre 1881. 

En execution des dispositions de 
l'article 15 de la convention du 18 
Octobre et 30 Novembre 1881, sur 
l'echange des mandats-poste, et en 
remplacement du reglement des 2 
et 26 Juillet 1869 et des disposi
tions snpplementaires du 23 Fe
vrier 1872, les sonssignes sont con
venns des mesnres d'execution sni
va.ntes: 

ARTICLE 1 er. 

Preamble. 

Conformement a l'artic]e 1er de la Exchange offi 
Convention le bureau des mandats cers designated. 
de Bale est 'designe coinme bureau 
d'oohange de la part de la. Suisse, 
et le bureau international des man-
dats de New York, comme bureau 
d'echange pour les Etats- U nis. 

ARTICLE 2. 

Pour les listes an moyen desqueJles 
les bureaux d'echange, ont, a tenenr 
de l'article ter de la Convention a 
se communiqner reciproquement 
les manda.ts a payer, le bureau des 
manda.ts de Bale se sert du for
mnlaire "A," ci-annexe, et le bn
reau international des mandats de 
New York du formula.ire "B" ega
lement ci-annexe. 

ARTICLE 3. 

Lists. 

Form "A.'' 

}'onn "B." 

1. Les listes sont rernplies confor- Lists, dispatch 
mement aux indications imprimees, of. 
an moyen d'encre a copier, dont on 
se servira egalement pour com-
pleter la lettre de transmission qui 
se trouve a la premi~re page, et 
clles sout trausmises en duplicata 
par cbaqne depeche partante, c'est-
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mails fixed by schedule which are 
conveyed between the offices of 
Basle and of N.ew York. Should 
it happen, at.the time of dispatching 
any mail that there are no money
orders to be certified for payment, 
a list must, nevertheless be sent 
in that mail. But in such event 
the dispatching . Exchange Office 
will write across the list, the words: 
"No money-orders." 

Lists to be nnm- 2. The lists shall bear consecu
~red consecu- tive numbers, commencing with 
tively. the calendar year and ending with 

it .• 
Orders, entry of, 3. The orders inscribed in the 

on list& lists shall also be consecutively 
numbered, the series of numbers to 
commence with each month on the 
part of Switzerland, and with each 
calendar year on the part of the 
United States. 

Supplementary 4. TheordersissnedintheUnited 
lists. States during the Quarter ending 

June 30th of each year, which may 
arrive at the Office of Exchange at 
New York in the following quarter, 
shall be entered on lists supple
mentary to the last list of the month 
of June, and, in like manner, the 
orders issued in Switzerland during 
the quarter ending J nne 30th of 
each year which may arrive at the 
Exchange Office of B.we in the fol
lowing quarter shall be entered on 
lists supplementary to the last list 
of the month of Jun~ • 

ARTICLE 4. 

Verifi.eation of Each list is to be carefully ex
lists. amined by the receiving office, and, 

if the latter finds that it contains 
Errors. manifest errors it will correct them 

with red ink. That office will then 
fill up the columns'intended for its 
use and return one of the copies of 
the list to the sending office. In the 
letter of trammlittal of the next list 
which it has to send, the receil'ing 
office above mentioned will acknowl
E>dge the receipt of the list in ques
tion to the office which sent it. 
The corrections made are always to 
be mentioned with explanations at 
the end of the letter of transmittal. 

a-dire, par toutes les depeches qui 
sont echangees entre les burea~ 
de Bale et de New York conforme
ment au tableau y relatif. S'il ar
rive, qu'au moment d'expedier une 
depeche il n'y a pas de mandats, 
poste a aviser pour paiement, la 
liste n'en est pas moins -envoyee 
par cette depeche. Dans ce cas
toutefois, l'office d'echange expe
diteur ecrit en travers de la liste, 
ces mots: "No money-orders." 
(Point de mandats-poste.) 

2. Les listes portent des numeros 
d'ordre consecutifs, commenc;ant 
avec l'annee ordinaire et finissant 
avec elle. 

3. Les mandats inscrits sur les 
listes sont nnmerotes consecntive
ment, les series de numeros com
menc;ant chaqne mois de la part de 
la Suisse, et chaque annee ordi
naire de la part des ::mtats Unis. 

4. Les mandats em is dans les 
Eta.ts Unis pendant le trimeRtre ex
pirant an 30 Jyin de chaquo annee, 
-et qui parviennent au 6ureau d'e
change de New-York dans le con
rant du trimestre suivant sont com
prisdans des listes suppl6mentaires 
de la derniere liste du mois de J uin, 
de ru8me les mandats consignes en 
Suisse pendant letrimestre expirant 
le 30 Juin de chaque annee, qui par- _ 
viennent au bureau d'echange de 
B!Ue dans le coorant du trimestre 
suivant sont compris dans des 
listes snpplementaires a la derniere 
liste du mois de J uin. 

ARTICLE 4. 

Ohaque liste est verifiee soi
goeusement par l'office reception
naire, et si ce deroier y constate des 
erreurs manifestes, il lei': corrige a 
l'encre rouge. Cet office remplit en 
suite les colonnes a lui reservees, 
et renvoie l'un des exemplaires de 
la liste au bureau expediteur. Dans 
la lettre de transmission de la pro
chaine liste qu'il a a expedicr le 
bureau receptionnaire sns-men
tionne accuse reception de la liste 
en question au bureau qui l'Qi 
expediee. Les corrections iaites 
doh-ent toujonrs ~tre mentionnees 
avec explications a la fin de la let
tre de transmission. 
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ARTICLE 5. 

When the list contains errors or 
irregularities which cannot be cor
rected without consultation with 
the Exchange Office of the count,ry 
of origin, the Exchange office of the 
conn try of destination shall request 
explanations from the sending Ex
change Office at the same time that 
it acknowledges the receipt of the 
list. The explanations requested 
are to be furnished as promptly as 
possible. Meantime the payment 
of orders in regard to which errors 
have been discovered is to be sus
pended. 

ARTICLE 6. 

If it appears from the number of 
the list re<".eived that the preceding 
list has failed to arrive, the receiv
ing office shall apply for such list 
by the first mail. The sending 
office, as soon as it is informed of 
the matter shall send, forthwith a 
duplicate of the missing list. 

ARTICLE 7. 

For the orders entered in the 
lists, the two Exchange Offices shall 
issue inland postal orders in accord
ance with the regulations in foree 
in the premises in the country of 
destination, aml with the provisions 
of Article 13 of the Convention. 

ARTICLE 8. 

1. For the quarterly account pro
vided for by Article 9 of the Con
vention the Swiss Postal Admin
istration shall make use of form 
"C" hereto annexed. 

2. This account h1 to be made out 
upon the basis of the lists accepted 
or corrected by the receiving Otlices 
of Exchange. It is always to bepre
J>ared promptly, aud trausmitted 
to the Postal Administration of the 
U uited States as soon as all the 
lists from the international money
order office of New York bearing 
date of the quarter to which it per
tains shall have reached themoney
order office of Basie, and all the 
duplicates of the lists of the same 
quarter dispatched by the latter 
office, shall have been returned to 
it from New York. If it be possi-

xxn -56 

ARTICLE 5. 

Lorsqu'une liste contient des Correction of er
erreurs OU irregularites qui ne peu- !~1'8 and irregnlar
vent etre eorrigees sans que le ities, how made. 
bureau d'echange du pays de desti-
nation ait consulte le bureau d'e-
change du pays d'origine, ce premier 
reclame les renseignements neces-
saires du bureau d'echange expe-
diteur, en meme temps qu'il accuse 
reception de la liste respective. 
Les renseignements demandes doi-
ventetre fonrnis aussi promptement 
que possible. En attendant, le paie-
ment des mandats, au ~ujet des-
qnels des eITeors ont eM relevees 
est suspendu. 

ARTICLE 6. 

S'il resnlte du numero d'une liste Failureofli8t.et.o 
~ue que la liste precedente n'est arrive. 
pas parvenne, le bureau reception-
naire reclame cette listeparpremier 
conrrier. Le bureau expeditenr 
des qu'il a re!tu avis du cas, envoie 
de suite un duplicata de la liste 
m.anquante. 

ARTICLE 7. 

Poor les mandats port.es sor les Inland postal or
listes les deux bureaux d.'echange den. 
6tablissent des mandats-poste in-· 
ternes, qui sont ~gis par les dispo-
sitions en viguenr dans le pays de 
destination, et par celles de !'article 
13 de la convention. 

ARTICLE 8. 

1. Pour le compte trimestriel Acconntsandac
prevu par !'article 9 de Ia coin-en- counting. 
tion !'Administration des postes • 
suisses se sert du formulaire "C" :Form "C." 
ci-annexe. 

2. Ce compte est etabli snr la 
base des listes acceptees, soit rec
tifiees par les bureaux tl'echau~e 
receptionnaires le plus prompte
ment possible, et transmis a l' Ad
ministration dt>s Etats-Unis aussi
t(>t qne tontes les listes du bureau 
international des mandats a New
York, portant la date clu trimestre 
en cause sont parvenues an bureau 
des mandats de Bale, et que tons 
Jes duplicata des listes du meme 
trimestre, expediees par ce dernier 
bureau lui ont etu renvoyaes de 
New York. Antant que possible 
ce compte est expedie par l'Admi-
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ble, this account is to be trans
mitted by the Swiss Postal Admin
istration, to that of the United 
States at the latest within bix weeks 
after the close of the quarter. 

ARTICLE 9. 

Notice of pay- 1. The Postal Administratioo of 
moo.t to be given. the country of origin shall be duly 

notified of all orders which shall 
Repaymenttore- not have been paid to the respect

mitte_rs amount of ive payees in the country of des
unpaid 0rd ers. tination, within one year after the 

date of the receipt of the list, and, 
after an agreement shall have been 
reached in regard to these orders 
they shall be entered in the quar
terly accounts, in order that the 
amounts thereof may be restored 
to the remitters in conformity with 
Article 9 of the Cou.ention. 

2. In like manner, there shall be 
embraced in this account, postal 
orders, application for repayment 
of which has been made to, and 
permission therefor received from, 
the country of destination in con
formity with A:mcle 9 of the Con
vention. 

ARTICLE 10. 

Triplicate ac- 1. The quarterly account is al-
count& ways to be transmitted in triplicate 

to the Postal Administration of the 
United States. If this account 
shows a balance in favor of the 
Swiss Postal Administration two 
copies shall be returned to the lat
ter, bearing an acknowledgment of 
the acceptance of the bal~noo. In 
case the balance is in fa ,or of the 
PostalAdministrationoftheUnited 
States, the latter will retain two 
copies, and send back but one. , 

Payment of bal- 2. When the balance, found to be 
ances to be ac- due the Swiss Postal Administra
knowltldged. tion shall have been paid, the latter 

will affix its acknowledgment of 
receipt to one of the two copies 
which have been returned to it, and 
will send it back as a voucher to 
the Poatal Administration of the 
United States of America. 

3. In case the balance is in favor 
of the latter, it will, on re(,-eipt of 
the amount of such balance, affix 
its acknowledgment of receipt to 
one of the two copies of the ac
count, which it bas retained, and 
will transmit the same,asn vouc~er, 
to the Swiss Office. 

nistration des postes suisses a celle 
des Etats-Unis au plus tard dans 
les six semaines qui suivent !'expi
ration du trimestre. 

ARTICLE 9. 

1. L' Administration d(ls postes 
du pays d'origine est df1ment avisee 
de tous les mandats qui n'ont pas 
ete payes a leur b{meficiaire, dans 
le pays de destination, dans le delai 
d'un an a partir du jour de la recep
tion de la liste. Apres que les deux 
Administrations se sont mises d'ac
cord a lenr egard, ces rnandats sont 
compris dans les comptes trimes
triels, afin quc lenr montant soit 
restitue alenr expediteur, conforme
ment ace q ue prescrit l'article 9, de 
la convention. 

2. De m~me, on comprend d,ms 
ce compte les mandats dont la res
titution a ete reclamee et autorisee 
par le pays de destination, confor. 
mement ace que prescrit Particle 9 
de la convention. 

ARTICLE 10. 

1. Le compte trimestriel doit tou
jours ete transmis en triple expedi
tion a I' Administration des postes 
des Etat,s Unis. Si ce compte pre
sente nn solde en faveur de l' Ad
ministration des postes suisses, il 
en est renvoye a celle-ci deux expe
ditions, munies de !'acceptation du 
resnltat. Dans le cas ou le solde est 
en faveur de l' Administration des 
postes des Eta1is U nis, celle-ci re
tient denx expeditions et n'en ren
'f'oie qn'une seule. 

2. Lorsqne le solde du a l' Admi
nistration des postes snisses a ete 
paye, celle-ci appose son accuse de 
reception snr l'une des deux expedi
tions qui lni ont ete renvoyees et la 
renvoie a titre de quittance a l' Ad
ministration des postes deti Etats 
Unis d'Ameriqne. 

3. Dans le cas ou le solde est en 
faveor de cette derniere, elle joint 
des qn'elle a ~u le montant que 
comporte ce sofde son accuse de 
r~ption a l'nue dt>s deox expedi• 
tions du compte qu'elle a reteunes, 
et la transmet, comme quittance, a 
l' Administration Suisse. 
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ARTICLE 11. 

Payments of balances and pay
ments on account made in pursu
ance of Articles 10 and 12 of the 
Convention, are to be effected by 
me.ans of bills of exchange, which, 
when the balance is in favor of the 
Swiss Postal Administration, are 
to be drawn on Basle, payable to 
the Director General of Posts at 
Berne. When the balance is to 
the credit of the Postal Administra
tion of the United States, the bills 
of exchange are to be drawn upon 
New 'York, payable to the Post
master General at Washington. 

ARTICLE 12. 

1. For the purpose of baJancing 
the quarterly acco'1.nt the conver
Mion of one money into the other 
shall be made in compliance with 
the terms of Article 11 of the Con. 
vention. To that end the debtor 
Administration shall forward to 
the creditor Administration a cer
tified tabular statement oft he rates 
of exchange at Berne or at New 
York, as the case may be, quoted 
each business day during the pre
ceding quarter. 

2. For the said "Tabular State
ment" the Swiss Office will useform 
"D" hereunto annexed, entering 
thereon the quotations of Bid and 
Asked made at Berne for "sight" 
exchangeonNewYorkaspnblished 
by the "Union of Bernese Banks." 
The Office of the United States of 
America will use form "E" here
unto annexed, stating thereon the 
lowest and highest quotations made. 
at Nt'wYork for "sight" exchange 
on Switzerland and published by 
the "New York Journal of Com
mer<;t>." 

3. The average rate for the quar
ter shall then be established and 
serve as a. basis for the conversion 
of the smaller sum into money of 
the other Aclmini!ltration by divid
ing the totals of the colnnms bead
ed "Bid" and "Asketl" and the 
totals of the eoln mns head eel .. Low
est" antl "Highest" b~· the num
ber of quotations; the two aver
agt's thus obtained are th{·n to be 
added and the half of this sum 

• shall represent the an•rage rate 
for the quarter. 

ARTICLE 11. 

Les paiements de soldes et d'a- Payment on ac
comptes prevus par les articles 10 count pending set
et 12 de la Convention sont effec- tlements. 
tues au moyen de lettres de change, 
qui, lorsque le solde est en faveur de 
l' Administration des postes suisses 
sont tirees sur Bale payables au 
Directeur General des postes a 
Berne. Lorsque le solde est au 
credit de l' Administration des 
postes des Etats U nis, les lettres 
de change sont tirees sur New 
York, payable au Maitre General 
des postes a Washington. 

ARTICLE 12. 

1. Pour obtenir le solde du Basis for asce~ 
compte trimei,itriel, la conversion tainment of bal
d'nne monnaie d'ans l'autre se fait ances, &o. -
conformement aux dispositions de 
Particle 11 de la Convention. A 
cet effet !'administration debitrice 
transmet a !'administration credi-
trice nn etat tabula.ire certifie des Statementofrat.e 
cours du change a Berne OU a New of exchange. 
York, suivant le cas, cotes pen-
dant tons les jours ouvrables du 
trimestre precedant. 

2. Poor le dit "etat tabulail:e" 
d'office de Suisse se servira de la 
formnle "D," ci-jointe, en y inscri- Form "D." 
vant les cot.es a vne, offre et de-
mande faites a Berne pour New-
York etpubliees par "l'Union des 
banques bernoises." L'office des 
£tats Unis d'Amerique utilisera la 
formule "E" ci-annexee, en y ex- Form "E." 
Jlosant les cotes a vue, oftre et de-
mantle faites a New York pour la 
Suisse, et publiees par !'The New 
York Journal of Commerce." 

On etablira le cours moyen du Avernge rate of 
trimestre qui servira de base 1>onr exehnnge, how· 
la conversion cle Ia somme moins eompnkld. 
elevee clans la monnaie cle l'antre 
Administration, en divisant le 
total, taut des ofires que des cle-
mancles par le nombre des annota-
tions; eu suite on additionnera le~ 
deux mo.rennes obteuues ct on 
prendra Ia moitie du total qui re-
prescntera ainsi le conrs moyen du 
trimestre. 
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ARTICLE 13. 

Intermediary The Swiss Postal Administration 
eervices. undertakes to serve as interme

diary for the exchange of postal 
orders from the United States to 
be paid in any European l)ountry 
with which that Administration 
maintains an exchange of Postal 
orders, and with which the postal 
Administration of the United States 
does not have such exchange, as 
well as for the exchange of orders 
from any such European country 
destined for payment in the United 
States. 

ARTICLE 14. 

RegulatioM for Orders from the United States 
intermediary aerv- of America, for the countries in 
ice. question are to be entered by the 

international money-order office of 
New York upon the lists of Basie 
with an exact statement of names 
and localities, in the same manner 
as if they were destined for Switz
erland, and the Exchange Office at 
Basle will issue for them interna
tional orders, in the same manner 
as if they bad originated at Basie, 
but under the condition of a, de
duction from the amounts entered 
in the lists of the ordinary fee for 
such orders. A list of the fees 
charged in such cases shall be fnrn
ished to the Postal Administration 
of the United States. 

Article 14. 

ARTICLE 15. 

As regards the orders in transit 
through Switzerland from other 
Oountries for the United States of 
America, these orders are to be 
entered upon the lists for New 
York in the same m_anner as if they 
had been issued in Switzerland, 
and the Exchange Office of New 
York will treat them in the same 
manner as Swiss orders. 

ARTICLE 13. 

L'administration des postes 
suisses se charge de seryir d'inter
mediaire pour la transmission de 
fonds des Etats Unis dans les 
pays de l'Europe avec lesqnels 
cette administration echange tles 
mandats-poste, mais avec lesquels , 
l' Administration des postes des 
Etats Unis u'entretient pas un 
echange de cette nature ; de meme 
que pour l'envoi de fonds de_ l'un 
de ces pays de l'Europe aux Etats 
Unis. 

ARTICLE 14. 

Les mandats des Etats Unis 
d' Amerique pour les pays en ques
tion sont portes par le bureau in
ternational des mandats a New 
York sur les listes pour Hale, avec 
!'indication exacte des noms et lo
calites, de la meme maniere que 
si ces mandats eta.ient a destina
tion de la Suisse, et le bureau 
d'echange de Bale emet pour ces 
envois des manda,ts internationaux 
de la meme maniere que s'ils etaient 
originaire de Bale, mais a la condi
tion de deduire du montant inscrit 
sur les listes, le droit ortlinail'b fixe 
pour ces mandats. Une li::,te in
diquant les droits preleves dans ce 
cas sera fournie a l' Administration 
des post.es des Etats U nis. 

ARTICLE 16. 

En ce qui concerne les mandats 
en transit p(l,l' la Suisse provenant 
d'autres pays et a destination des 
Etats Unis d' Ameriqne, ils sont 
portes pour New-York de la meme 
maniere que s'ils avaient ete con
signes en Suisse, et le bureau 
d'echange de New Tork les traite 
de la meme maniere que les man
dats snisses. 

ARTIOLB 16. ARTICLE 16. 

Snpplementary In addition to the claims men- . Abstraction faite des 1eclama-
to Ariiele 9. tioned in article 9 concerning the tions mentiounees a l'article 9, con

repayment of orders, the two Ad- cernant le remboursement de 
ministrations agree to take charge mandats-poste, les deux Admiuis
of other claims in relation to orders trations conviennent de se charger 
exchanged between Switzerland des autres reclamations 1·elatives 

8
....,,,;., elaima. and the United States; for ex- aux mandats echanges entre la 
__. ample, in regard• to changes of Suisse et les Eta.ts Unis; par ex

name, places of payment, requests emple, encequi regarde leschange-
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for information concerning pay
ments which have been made, etc., 
and to dispose of them in accord
ance with the regulations in force 
in each country respectively. 

ARTICLE 17. 

1. The present Detailed Regula
tions shall take effect at the same 
time as the Convention of the 18th 
of.October and 30th of November 
1881, and shall continue in force ?a 
long as the latter. 

2. When these Regulations shall 
take effect, those of the 2nd and 
26th July 1869, as well as the 
Articles supplementary.thereto of 
the 23 February 1872, shall be 
abrogated. 

Done in duplicate· and sigued at 
Berne the eighteenth day of Octo
ber 1881, and at Washington the 
thirtieth day of November 1881. 

(Sig) FRANK HAT.rON 
. Acting Postmaster General 

oftke U,,,,ited States. 
[Seal of the Poet Oflice Departmens of the United 

State&) 

ments de noms, les lieux de paie
ment, Jes demandes d'information 
sur des paiements effectues etc., et 
de les traiter conformement aux 
reglements en vigueur dans cha
cun des deux pays. 

ARTICLE 17 . 

. 1. Le present reglement de detail Commencement. 
entrera en vigueur en meme temps 
que la convention du 18 Octobre et 
30Novembre 1881. Ilauralameme Duration. 
duree que cette convention. 

2. Apartirdujourdel'entree en Abrogation of 
vigueurdu present reglement,celui regulations of July 
des 2 et 26 Juillet 1869 de meme 21 26, 1869, and ar
que les Articles supplemJntaires du ~ 11Ji February 
23 Fevrier 1872 seront abroges. ' • 

Fait en double expedition etsigne Date. 
a Berne le 18 Octobre 1881, et a 
Washington le 30 Novembre 1881. 

Le Directeur general des Postes 
suisses. Signatures. 

(Sig) ED. HOHN. 

Ratifie le present Reglement. Berne le 4. Novembre 1881. 
Le Conseiller federal Chef du Departement des Postes et chemins de 

fer. 
(Sig) BA VIER. 
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Stamp of Basie Office. 

Llal; l!fo. P08'I 0PFICE, BASLE, SWITZERLAND, 

··-··············· •••••••••••• •••••• •••••• , 188 
Sm: Ihave:reeeivedyomliatofintemat.ionalordent, No. ...... , ofthe ............ , 188 , on the ............ , 188 . 
The examination which baa taken place. haa proved the eorreotneaa of the total&, viz: • .Amonnts paid in ........... . 

Frnnca ............ centime& 
In return, I transmit to yon herewith (in duplicate) a List of international money-orders, No ....... , the total amonnt of 

the List being .......... _; Dollars, ............ cents. 
Be pleaaed to examine, complete, and return to me the original copy of this List with yonr acknowledgment of its receipt 

endoned thereon. 
• I am, reapectfu.lly, your obedient -,-an', 

.7'Ae Chief qf the Money Order O,Jlu. 

To the PoirrlusTD, 
l(oNfl' 01lDlffl ExCHANGII On1:CII, 

lfn, Yori; N. Y. 

•1n- any diffimmces are found, IIWlh ~ to be 8lillted below. 
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LhttNo ...... . 

Sheet No ...... . 

0 
Date of arrival of the present list at New York. 

•••••••••••••••••• •••••••••••••••••• , 188 

' 
Blanks 1o be filled by the Dispatching Office of Basle. Blanks to be filled by the re-

ceiving office of New York. 
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l i ~~ ::ll>< !il ., .. ·;; jl: ; i 1 I>, t:.!3 
~~ i 

., 
Givennameanil ""Ill ""' A 

t A.ddreaa of beueftciary. o., ...... ... C • eur.aame of- ·""' 00 0 -;a 0 e"' rtl .... 
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Mol!lff OIIDBR On'ICE, 
Net11 York, N. Y., ............ , 188 

Sm: I have examined the within Ll8i No ....... ,dated ............ , 188 , amouuting in the aggregate to ...... dollars 
...... cents. 

I have fouud aaid Lief; correct, with the following exceptions: 

To the l[our-OBDn Ontea, 
Gt:&ui.,~ 

Poaf/rnMter . 
.......,. ~ oJIAc JCO'Mfl Order 0./fu. 
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B 

I.lat lio. •••••• 

POST OFl'ICE, 'NEW YORK, N. Y., 

••••••••••••• .. ••••••••••••••• 188 • 
Sill: I have -.eeeiTed your Llat of internatioDal money orden, No .•.....• of the .......... , 188 , on the .......... , 188 . 
The examination which baa aken p1- baa pro-ved the correctneu of the totals, Tiz :* 
Amounts paid in, ............ dollan ...... cents. 
In tetnrn I tranmali to )"Oil hen,with (in duplioate) a Liat of international money-orders, No ....... , The total amount of 

the Llat being ....•......• fruaca .-. . . . . centimes. 
Be pleaeed to examine, eomplete, and tetnrn to me the original COJ>Y of thla List, with your acknowledgment of its reeeipt 

btdoned then,on. 
I am, reapeetfully, your obedient IIOl'TllDt, 

• 

*In - any .wrer- ate found, BllCh diJl'erencea to be stated belo,r. 
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M0N.U-0RDBR OFPtCK, BAIIU, SWITLRRLAND, 

••••••••••••••••••••••••••••• 188 
S1R: I have examined the within List, No ....... dated ............ , 188 , amounting in the aggregate to ........... . 

fraaca ...... centimes. 
I have found said Liat corroot, with the following exceptions: 

To the POS'l'JIA8TER 
II0NBY-0RDBR hCHA!mB OFFICE, 

NtJVJ York, N. :r. 
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C 

Account of the exchange of money-orders between Switzerland and the United States of America during 
the Quarter ending ........................ 188 .. . 

Orders issued in Switzerland Orders issued in the United States 

~ I .., 
International Total 

., 
International Total ;s ;s ... numbers of the amounts of ... numbers of the amounts of 

C orders the Lista 0 orders the Lists .. Date of List I ... Date of List "' "' ,0 ,0 a a 
"' From To ' C ~ From To Frs Ces Ill 

--- ---- -

.J 

. 

. 

. 

---- -I --- -
Trasport •••••• ··•················· ................ ........ Traupen .......................... .. ......... ...... 

I 
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Orders iSBned in Switzerland. Orders issued .in the United States. 

Dat,i of Liet. 

---!-- • 

Total······························· ······l ······ ... j .. •· I Tot.Bl···································· •••••••••.••• 
Lee& t f • alid oro ii I I< Leu amount ol Invalid ordt1r& .•••••.••• - •••• •• · • • • • • • • · · • • • 

=ceo · ~~-- ······ ~~: :::::: ::::::::::::11==i= ii Balance ••••••••••••••••••••••••••••••••• 1==1= 
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STATEMK.:--:T 

of orders not paid and to be credited to the despatching Office. 

Orders originating in Switzerland. \I Orders originating in the Unit,id States. 

" .. .. " ~ 
o.: _., 

... ';;'a 
0 Country of Origin. 

I' 
i 

.Amount of I 
the Order. 

... 

.!!l ,_, 

.... 
0 

~ 

ii ... .; 
§ i..; :: .Amount of ;s _., 

Countrv of Des. 
the Order. ... d's '1 0 

I 

--,-----1----1-------,--•--=-'i~---A---1----1-------

E ::s -"' ., a 'd !: " ,. 
.:I ~ ;:i 

tmation. -"' E,. a ~ .s = = .:I 11 Frs If! 

I _

1

_ I 
Total ••• - •• ··-··························· ... ~•····•i .... f Total. .. ·-························ •....... 1----· --

----'-----------------!'..-----
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To th., Credit of the Swi88 Office. I\ To the Credit of the United State& Office. 
________________________ :1 _________________________ _ 

: ii !I Frs. Ces .. l $ c. 
Amount or orders i-sued in the United States, l \ I' Amount of orders is•ued in Switzerland less~ 

letUI amount of 'f"oid and repaid Orders ot' •······· ·---:_I amount of void and repaid orders of Swiss 1········ ···· 
U nit.,J Stake Origin. I I Origin. 

Amunnt of Commi"3iondne Switzerland att per l ............ ', Amount of Commission due the United States l ........... . 
cent. of the aUOve amount. .S \ II at l per cent. of the above amount. .S 

1 
Total Swi88 <rt-dit ......................... --- --1 Total United States credit ................ == ~ 

United States credit to be deducted ...... $ ...•. c 'I Swi88 credit to be deduct<ed ..... Frs ...... ces ........... . 
(tobeconvertedattheaveragerateofexchani:;e (to be converted at the a..-erage rate of ex. 
in New York during the quarter to which th1a change in Berne during the quarter to which 

:';:':,'; !f1'.".~.~~ '.. ~ ."'.".':i~~~ .~tf the Con• ...... __ ... ~::'v':i~:'~r.~~~~ ! . ~~~. ~~~!~ .~~ of the I· ... _ ...... . 
---- -----

Balanee to the credit of the 8wUl80ffloe .................... ___ Balance to the credit of the 'C"nited States Otliee 1
1 ........... .. 

P..ud. on account by th., Office of the Paid on account by the Office of 

:~~:.?2:: ::::l~l =~ /;=?2= ::::J~I~ ~~ 
The within aeconnt exhibits a total balance of ............ , whioh after deduction of the payments on account as therein 

IHll&ed leavea a balance remaining of ......••.•........ dne the ................ Office. 

Berne,······ .......... 188 ..• 
Le Contr6lenr en Clief 

The above atatement of account la accepted with a balance of .• .-•.......... due the ...•••..••••. Office. 

WMbmgtoD, .........•........ 188 ... 

..tlMlitor oJ U.. ~ for U.. Poat Ojla DqartmenC. 
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Etat 

dt-.s conrs de change a vne cotes a Berne snr New York, pendant le trimestre finillllant le ........ , 188 .. 
conformement aux publications de l'Union des banques bernoises. 

Otfre, 

Sommee. 
Nombre 

deeCot.ia. 1-----;------1 
Nombre 

doaCotee. 

Demande. 

Sommee. 

Centimee. huit•. 

~= :::::::::::: :::::: :::::::::::::: :J :::::::: :::::::::. :: ::::: ::::::: :::::: :::: :::::: :::::: : : : :: : :: : : : : ::: : : :: : : : 
Totanx trimeetriela . . . . . .. . • . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . .. . . . . . . .. ....... . 

Colll8 moyen d'nn dollar . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . .. . . . . .. . . . . .. . . . . ........ . 

Total dee moyennee ........................................................................................................ . 

dont la moi~ repr6aente le coura moyen trimeetrlel d'm dollar. . . . . . . . . . . . . . • • . . • • . .•• . .. ••. ••• • . • • • • • •••• • • • • • • • • ••.•••••• 

• Certlfthnct. 
Berne, le ........... 181 .. 
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l_. :····· =······i ····::.:····:·······=······ i ... ==··· 1····~=······i ··==···· 1 

_ l ! Valeur d'nn dollar en Centimes et huiti~mes de Centime. I 
/---,Centimes. huit-. lcent!mea.l huit•. 'centimes.I huite. 1centimes.! hnit•. 1centimee. hnit9. Centimes. hnit•. I 
! 1. l 

1 r 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 

10. 
lL 
12. 
13. 
H. 
15. 
16. 
17. 
18. 
10. 
20. 
2L 
22. 
2:L 
24. 
25. 
211. 
,:r. 
28. 
29. 
30. 
3L 

4 

............ .......... ............. . 
Nombre dea Cot.es. 

1 ......................... 1 ............. ··--·+·----............. \ ................... 1 ......... --·-----··1····--·--··········· 

:xx.u-57 
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Statement of the rates of exchange on sight quoted at ]\{ew York on Switzerland, during the Quarter 
ending ........ , 188 , in conformity with the publications of the New York Journal of Commerce. 

• I 
Lowest . Highest. 

I

: Month. 

Amounts. r 
i 

~--1---:---1----.----11---1----- l 

Number 
of 

Qnotatio 
Amonnts. 

llumber 
of 

Quotations. 

Totala carried from the back ............ { 

Quarierly totala .................................... . 

A ..-erage rate or one dollar ..................................... . 

Total or averagea .•••..••••••................................................................... 

I 
Centimu. Eighth6. \ 

i 

!I The halC or which repreMnta the average rato of one dollar for ihe qurter ......•..•••••••..•........ 

Certi11ed ae oorreet. ========='! 
· Kw, York, ........ , 111 . • 
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c...timu.
1 

Eightu.
1 
Cffitimu.

1 

EighU... I Oentimu.1 Eightha.1 Oemimu_l EighU... Centime•.! EighU... Oentimu. Eightha. 

: : I f I 

i I 

I ! 
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' 
I 

i 
! 
I 
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I 
l I 

I -I 31 

11 '----~-.----.-

,I 
I 

I I I 
Number of quotatioDa. 

I I I I I 
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